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The Convention on the Civil Aspects of International Child Abduction (the Hague Convention) Accession of the

Republic of the Philippines and its entry into force between Japan and the Republic of the Philippines
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Balita mula sa Ministry of Foreign affairs Ika-26 ng Abril, 2016

Pormal na ang pagsali at pagkakaroon ng epektibong kasunduan ng bansang Japan at Republika ng Pilipinas para sa Hague
Convention upang mag tulungan para sa mga internasyonal na kabataang ilalabas ng bansa ng walang pahintulot ng kabiyak na
magulang.

Ang Republika ng Pilipinas ay pormal na naghain ng pagsali sa Hague Convention sa bansang Netherlands noong ika-16 ng
Marso, at mula naman ngayong ika-1 ng Hunyo, magiging pormal na ang pagkakaroon ng kasunduan ng dalawang bansang
ito. Ika 94 ang dalawang bansang ito na naitalang pormal na nagkasundo para sa nasabing Hague Conventio. Ika-29 ng Marso
naman naghain ng pakikipag ugnayan ang bansang Japan sa Republika ng Pilipinas para sa Hague Convention at pormal na
ang pagiging epektibo ng kasunduan ng Japan at Republika ng Pilipinas ngayong ika-1 ng Hunyo.
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MGA DAYUHANG CAREGIVER AT DOMESTIC HELPER PALALAWAKIN PA NG HIGIT SA 1 MILYON
Ika-2 ng Abril, 2016 KYODO TSUSHIN

Inaasahan na lalagpas pa sa 1 MILYON ang mga dayuhang manggagawa na papasok sa Japan ngayong taong ito.
Kmumpirma ifo ng ilang kinatawan ng pamahalaan ngayon ika-2 ng Abril. Inaasahan ang pagtaas ng bilang na may humigit
kumulang sa 910,000 manggagawa mula pa noong katapusan ng Oktubre ng nagdaang taon, base sa mga gimmawang pagkilos
ng pamahalaan at pagpapalawak sa pagpapa-pasok ng mga manggagawa para matugunan ang kakulangan ng mga trabahador
lalong lalo na sa larangan ng caregiver at domestic helper. Nilinaw din na tutugunan sa pamamagitan ng mga dayuhang
manggagawa ang estado ng kakulangan ng mga manggagawa sa bansa, subalit hindi parin malinaw kung anong nararapat na
aksyon upang matugunan ang pagbaba ng bilang ng populasyon.

Hindi man aprubado ng pamahalaang ABE ang permanenteng migrasyon ng mga dayuhan, subalit pinag-uisipan na
palawakin pa ang pagtanggap sa mga dayuhang manggagawa kung na-aayon 1to sa pagtugon sa
pangangallangan para sa ikabubuti ng ekonomiya.




Mga batas at sistemang magandang malaman

1. Ano nga ba ang gagawing liberalisasyon para sa kuryente?

Al. Dati, direktang hawak ng mga malalaking major power plant ang
pagsu-supply ng kuryente sa mga sambahayan gayun din ang marketing
nito. Subalit simula ngayong buwan ng Abril ay maaari nang makapamili
kung saang kumpanya ng power plant nais magpa supply upang makatipid
sa kuryente. Makakapili na rin kahit saang lugar nais magpasupply ng
kuryente. Ngayon ang panahon ng pagpili at pagbili ng kuryente. Ganun pa
man, ang supply ng kuryente ay manggagaling parin sa mga major power
plant.

Q2. Aling mga kumpanya ang maaring magretail ng kuryente?

A2. Maliban sa mga major power plant, dumarami na rin ang mga kumpanya na bumibili at nagre-retail ng|
kuryente na tanging sa marketing lamang, at sa ngayon ay nasa 40 kumpanya ang may planong pasukin ang|
pagre-Tetail sa bawat bahay. Karaniwan sa mga kumpanyang ito ay ang kumpanya ng gas at gasoline [kumpanya|
ng enerhiyal, kumpanya ng mga cellphone, at internet, kumpanya ng mga railway at cable tv, at iba pa. Kung|
saan ang mga kumpanyang ito, kasama na ang 4 na kumpanya ng kuryente ay magre-retail ayon sa kanilang|
kakayahan at kaalaman.

Q3. Sigurado bang makakapag-supply ang mga 1to ng kuryvente?

A3. Ang paraan sa pagsusupply ng kuryente ay tulad pa rin ng dati. Kung saan ang kuryente ay nanggagaling sa|
mga malalaking power plant at padadaluyin pa rin sa kable ng kuryente patungo sa mga bahay bahay. Subalit|
ang dami ng daloy ng kuryente ay naka fix pa rin dahil kontrolado pa rin ng bansa i1to upang maiwasan ang/
pagkakaroon ng brownout o maging unstable ito.

Q4. Makakatulong ba ito upang makatipid sa bayarin sa kuryente?

A4. Sa ngayon, sunod-sunod ang pag-aalok ng mga rate plan, kung saan ang kalakaran ay kapag malakas ang|
paggamit ng kuryente ay makakatanggap ng mas malaking discount. May mga plan na kung saan makakamura|
kapag nakipag-kontrata ng set ang gas at kur eyente, o telepono at kuryente, o din naman kaya ay makakakuha|
ng discount kapag matagal ang kontrata, at may mga kumpanya din na nagbibigay ng points na]
mapapakinabangan. Subalit mayroon ding mga plano kung saan may nakatakdang panahon ng pakikipag|
kontrata na kapag hindi tumupad sa itinakdang panahon ng kontrata ay magbabayad ng penalty kapag hindi |
natapos ang kontrata. Makakabubuting unawaing mabuti ang nilalaman ng kontrata, at piliin ang mga rate plan|
na angkop sa lifestyle ng inyong pamilya. Makakatulong 1to sa inyong pagtitipid.

Mga dapat 1saalang-alang sa pagpili ng kumpanya ng kuryente.
1. Pag-aralang mabuti ang reading ng inyong metro sa kuryente at pagkumparahin.
Basahing mabuti ang mga patakaran at kung hanggang kailan ang kontrata.

1

3. Pilnn din ang kumpanya hindi lang batay sa presyo kundi, pati na rin sa uri mito kung ito ba ay angkop sa|
mmyong lifestyle.
4. May posibilidad din na maglalabasan ang mga manloloko, kaya naman nararapat na alamin kung ang

kumpanyang ito ay rehistrado o legal bilang retailer ng kuryente.

Halimbawa ng average na gastusin para sa buwan ng April para sa 3 katao sa isang pamilya’

Kuryente Gas ,
Saving
¥11,680 ¥7,580 EARTH
- . - , Saving
ow about yours ENERGY

-~

“ - “ r -

2]



HoTHEE-UEELHE (1) [ENHBREF

0. T3 E4H. AHABBREINDLZD?

Al THhZFET. RERITOEBRE, HEBEOBNEUANEEN oERE. R

FTEeEILTEFEL Iz 4 AL, BENSHUNDODEH L EEMZEE LT

REL. HFELGMBTERZRTTEALDICRVET, RRET HHE L BEH,
Sk, ERE "EAVTH?" BRIZEDADTT ., —7FH., NEEE] L. XD

BENRHMNBILFET,

02. EAGEHNERZTZTAD?

A2. HEMERDODEXETTLEL ., BEREEANTRESAIRTDHDEHRLZ ., BENOAREBFEENREADNTY IS
ZAFETT ., EALGKEDLRENIHGTDE, AR -BHEED IIRILF—EX]. EFEHF -1 02—V b
HRED TAES]. FE - T—TILTLEGED TEFERYEY—ER |, ChICRRFOEAESHZMA 1= 4 FED,
EHOHHEC/ IONDEZENMNLTERZRTELET,

0. SHALEEREFEBEL<D?

A, BRMNBCEDYRFIINFEFTERL, SHAOREMTHELNI-ERER LERICHNASH, EREICESET,
CORNDEN—TEICBELHLI. BNERLTVD=H, FELEZY., FREICGLHIZEFHY FHA. BREICE,
WIERETE TEHRH TEIAT— M A—F—DHFLICRE. Fo=-7Z28 L TVWSENEHAE=2—L. #H
#FEHFERLET,

4. EBERHEEIB®/IZCELID?

M. BE, RIEHEETSUNERSIATULETS, FRENZVAHLFGIENFIMERAHY FJ, EREHEE
BOARGERND “F@h” L2y FTREHT LTS 00, RBARZHNTOIE . R, bOFESLRETER/ICHRYET,
L. ZWHRIEH SN, EFPTENZITHIEENEIRETHSITDEHYVET ., ZHRBTZL oM VYEMRL,
REDTA 7RAZANIZESRTSU0EFELTHT, TANEHNIZOGNY FT &,

BNEHEESLEEDRS b

2. BHHECEBEL-NAYED I
3. liRIEHFTEHL, SATREANIZE A2 —TES s
4. HERLBENHITRMSL, BRINEERELENESHEET S oL~
(WELHMEREY) ‘éI*
iy
HE-OBEFRIZ.1HBADOKREEBE.  ENCHLVHNLTLNS? EI_.I
IAHEDARBEOLETFY 4A :
7KB8
5, O50H
’ .ﬂ —Pﬁ:
5 B
™ - o




Mga batas at sistemang magandang malaman(2)
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Ano ba ng HAGUE CONVENTION'?
Ang Outline ng Convention para sa Civil Aspects ng International Child Abduction. (The Hague

Convention)

Ang layunin ng batas na ito ay tugunan ang problemang pang-internasyonal para sa mga kabataang
may edad na labing anim pababa na inilalabas ng bansa ng ama o ina ng walang pahintulot mula sa
kabiyak. Layunin nito na matulungan sa mga prosesong pang infernasyonal upang maibalik kung saan
bansa dating nakatira ang bata at maisakatuparan ang maayos na pakikipag-ugnayan ng magulang sa
anak. Sinimulan na ng Japan ang batas na ito noong buwan ng Abril taong 2014, at ang Pilipinas naman
ay nagsimula na rin ngayong buwan ng Hunyo taong 2016. Upang maiwasan na itakas ang anak ng
walang pahintulot, napagdesisyunan ng dalawang bansa na ipatupad din ang batas na i1to na i1balik
kaagad ang bata sa dating timitirahang bansa kapag may mga magulang na inilabas ng bansa ng walang
pahintulot mula sa kabiyak (subalit alang alang sa ikabubuti ng bata may mega pagkakataon din na
maaaring hindi na ibalik ang bata, depende sa desisyon ng korte). May mga bansa din naman na
kinakallangan muna ng pahintulot ng kabivak na magulang bago mailabas ng bansa ang anak na may
edad labing anim pababa. Makabubuting magdala ng dokumentong magpapatunay na may pahintulot
nailabas ng bansa ang anak, at kung divorce naman ay dalhin ang katibayan na nasa pangangalaga ang
bata o nasa 1yo ang custody ng bata.

Q&A

Kakaillanganin ba ng pahintulot ng aking asawa kapag ako ay uuwi sa sariling bansa kasama ang aking
anak? Paano naman kung kami ay divorced na? At kapag bumalik sa Japan, dadamputin ba kaagad ng
pulis?

Depende 1to sa bansa, may mga bansa na kapag walang pahintulot ng kabiyak na magulang na para
1labas ng bansa ang anak ay makakasuhan ng kidnapping, at maaaring makulong tulad sa mga bansang
(USA, England, France at Australia). Subalit hindi kasali ang bansang Japan dito. Ang tanging layunin
ng Hague Convention ay ang pagtulong sa pang-internasyonal na proseso upang maibalik ang bata sa
dating bansa kung saan naninirahan ito alang-alang sa ikabubuti ng bata. Hindi din sasampahan ng
anumang kriminal na kaso o papatawan ng anumang kaparusahan ang mga magulang na inilabas ng
bansa ng walang pahintulot ang anak.
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Let’ s think now!

Disaster Prevention Ating I-check Muli.

Nagkaroon ng malaking pagyanig sa Kumamoto Prefecture noong buwan ng April, at may i1lang
buwan nang patuloy pa rin ang mga pagyanig dito. At mula naman sa buwan ng June hanggang July
ay lnaasahan na ang pagiging maulan dahil sa padating na ang panahon ng tag-ulan.

Ang Japan ay 1sa sa mga bansang may pinakamaraming natural disasters. Kaya naman makabubuting

pag-usapang mabuti ng buong pamilya ang nararapat gawin para mapag-handaan ito.

1) Alamin kung saan ang pinakamalapit na evacuation center sa inyong lugar.

2) Kapag nagsilikas, pagsama-samahin ang mga mahahalagang bagay na dapat dalhin, tulad ng
(bankbook, passport, residence card, health insurance card).

3) Maghanda ng isang bag na may lamang flashlight, portable radio, kandila, posporo o lighter, gamot,
damit pangloob, tubig at 1ba pa.

4) Pag-usapan ng buong pamilya kung paano makokontak ang bawat isa kapag may dumating na
trahedya.
Sa Hyogo E-Net (T 9 Z E * » | http'//bosai.net/e/ )makakatanggap ng mga impormasyon gamit
ang 1ba’'t ibang lenguwahe. Magparehistro lamang sa web na ito http://bosai.net/e/en/regist/start.do
at padadalahan kayo ng disaster information sa inyong E-mail.
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Information from AWEP \
“Useful Information for Foreign Women
Laving in Japan” in Tagalog 1s now available!

AWEP (Asian Women's Empowerment Project), works for empowering
women together with other NGOs like Workmate, publishes a useful

guidebook for foreign women living in Japan in Tagalog and distributes to

foreign women for free. It contains various useful information for foreign women; information about Visa, Japanese
public services, education and schooling, how to find jobs in Japan, and so on.

To get a copy, please contact AWEP (078-734-3633) or Workmate. You can also download its PDF version at
AWEP’s website. Please visit http://tcc117.jp/awep/foreigner/

*AWEP (Asian Women's Empowerment Project) is a Non-profit Organization, aims to empower women.
We have free consultation and information services for foreign women living in Kobe and other neighboring

cities. Address: Takatori Community Center 3-3-8 Kaiun-cho, Nagata-ku Kobe-shi.
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WORKMATE PROGRAM 2016 =
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Nagko-coordinate din po kami ng

- _
Japan Tour para sa mga Pilipinong \ -
nagnanais mamasyal sa mga lugar Masayang TahananChildren
sa buong Japan. and mothers gathering =
Tagalog Class for Beginner .
Every Tuesday 14:30-16:30 .
Kung mayroon pong mga katanungan Japanese Class for JLPT -
tungkol sa aming mga activities at Tagalog &English .
services, huwag pong mag-atubil, Toasialats
kumontak po lamang =LAl -
sa telephone, fax, or e-mail. Philippines Tour Coordination
WOR MATE Coordination of Job Seminar a'r
TEL/FAX 078-779-157 Publish Kapit Bisig . FB & HP -®

E-MAIL workmate.office@gmail.com

Ano ang kumain nyayon ?
SBRBIECARNEH?

Oyakodon (F )

Literally "parent—and—child donburi”,
iS G donburi, or Japanese rice bowl! dish,
in which chicken, egg, sliced scallion
(or sometimes regular onions),
and other ingredients are all simmered together in G sauce and then served on top of
G large bowl of rice.
The name of the dish is a poetic reflection of the fact that both chicken and egg are used

in the dish. (Wikipedia)

Ingredients (Serves 2)

100g of Chicken thigh. 1/2 of onion, A few Mitsuba leaves. 2 eggs. 3/2 cup of water,
1/2 tea spoon of Hondashi. 1/2 table spoon of sugar. 2 table spoons of soy sauce.

2 table spoons of Mirin (sweet sake), 400g of cooked rice

1) Dice a chicken into 2cm sizes. Slice onion. Cut Mitsuba leaves 2cm long.

2) Put water, Hondashi, sugar, soy sauce, Mirin, into a small pan. Add cut chicken and

3) Sliced onion, and put on medium fire for 3 minutes. Pour beaten egg into G pan and

4) Simmer for a few second.

5) Put cooked rice into a bowl and add boiled chicken and eggs, Put Mitsuba leaves on top.



Interview

Kobe Foreigners Friendship Center (KFC) Director Kim Sun-gil I“r 3 . i
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S1 Ginoong Kim Sun-gil ay director ng Kobe Foreigners Friendship - '__ ...,- 1} —

Center (KFC) na ang opisina ay nasa Nagata Kobe City. Layunin
ng kanyang programa sa opisinang ito ang magkaisa ang lipunan
[live together| para sa mga taong may iba’t ibang kultura na
naninirahan sa nasasakupan.

Isang Korean s1 Kim Sun-gil subalit ipinanganak at lumaki 1to
sa Nagata Kobe City. Nang magtapos sa kolehiyo, nagtrabaho siya .
sa isang kumpanya sa Kanto area. Pagkatapos nito, pinasok niya ang |l
trabahong may kaugnayan sa pamumuhay ng mga Koreanong
naninirahan sa Kanagawa Prefecture. Makalipas ang 10 taon,
napagdesisyunan nya na bumalik na lamang ng Kobe City at
nagkataon naman na sa panahon ng paghahanda niya sa pagbabalik sa Kobe City ay naganap
ang trahedvang The Great Hanshin-Awaji earthquake ng January, 1995. Nagmadali sivang
umuwl ng Kobe City at sumali sa mga gawain na tumutulong sa mga dayuhang biktima ng
trahedya kung saan ang sentro ay nasa Nagata. Makalipas ang 2 taon mula nang nasabing
trahedya, taong 1997 itinatag ang KFC kasama ang mga taong kasapl sa mga pagtuturo ng
wikang hapon at mga taong may kaugnayan sa pagtanggap ng konsultasyon na may kinalaman
sa pagsagot sa 1ba't 1ibang problema ng mga dayuhan matapos ang trahedya at pakikipag
negosasyon sa gobyerno.

Sa pagpapatuloy ng activity matapos maitatag ang KFC, nakikita ang mga pangangailangan ng
mga dayuhang naninirahan sa nasasakupan. Inumpisahan ang | machikado koureisha jigyo ]
noong taong 1999, kung saan ang activity na 1to ay para sa mga matatanda. Naging daan ang
programang 1to upang magkaroon ng development sa larangan ng care giving para sa mega
matatanda. Taong 2005 naman nagsimula ang paggamit sa mga available na araw ng pasilidad
ng day care service upang magamit sa pagtuturo sa mga kabataang may taglay na lahing
dayuhan.

Taong 2009 naman nagsimula ang scholarship program para sa mga kabataang dayuhan.
Karamihan sa mga kabataang may taglay na lahing dayuhan ay nagkakaroon ng problema hindi
lang sa wika at sistema ng edukasyon ng Japan, gayun din sa pinansyal na aspeto para sa
pag-aaral kaya naman hindi nmnawawala na may mga dayuhang kabataan ang hindi na
nakakapasok sa senior high school man o pataas. Nagbibigay ang KFC ng ¥15,000 buwan buwan
sa bawat 1sang studyante ng semior high school na nakapasa sa scholarship program na ito.
Mayroong ding mga lahing Pinoy ang nabibigyan ng tulong na ito, at sa katanuyan may 1sa na
naman ang napili ngayong taon na ito. Tuwing buwan ng Marso, taon-taon ginaganap ang
aplikasyon na 1to para sa mga kabataang papasok sa senior high school sa buwan ng Abril.
Pakitignan po lamang ang kabuuang detalye sa pahinang i1to.

Magpapatuloy parin sa pagtalakay s1 Kim Sun-gil sa mga pangangaillangan ng mga dayuhan.
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http://www.social-b.net/kfc/scholarship/about/about.html
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WBEPTPLREEIL
empowerment of all people.

B0 [SALA] £ TSR] #EBULES, Fo2&—B., BECAITEESZABCAIVIE, HicE>TED [SALA] &b &
FIdLDC, METGHER. FX5 59 ' HEE /> aE (Y4, 8Z. 13, JaoVE>5F) #/)BREBTYU —XF+7J)LICiE#,. |
FETFAOEEB=ANEZEBEREBEIREVNET | P2 FOVWWECEDA I —MRioTEIT L,

Our restaurant’s name, “SALA” means “resting place.” May our restaurant will be a “SALA" for customers and also
for staffs. Just 5 minutes from Motomachi station by foot. We'll serve East Asian cuisines (Thailand, Taiwan, China,
Philippines etc.) by small plates with reasonable prices. Mothers from Asia will cook their own country food. You can
try all the goodies from East Asian countries

@ F—/)LAFyT 850 F~
(B2 HA R 800 M3 /80H)
total of 80 hours)

O IT /4RI WO . @ Kitchen staff: 900 yen~ per hour
(WHS HATE 850 F1/80H) g . (hourly wage is 850 yen during a training period,

@ Waiter/waitress: 850 yen~ per hour

(hourly wage is 800 yen during a training period,

10:00~ 15:00/15:00~ 18:00/18:00~21:00 = 483 .', [ % —4_;"_'_“".*- total of 80 hours)
A= 74— LE-EETFTE-BAEMED OK ' | 10:00~ 15:00/15:00~ 18:00/18:00~21:00 possible to negotiate
RS RI-BEITATT KED Uniforms are provided=Doesn’ t matter any nationalities=

OK if you' re currently studying Japanese

Fil’St Ca" or E'ma" to wo RKMATE Cheerful person is always welcomed!

ME 77 BE) UL SALA = e
KOBE ASIAN SYOKUDO BAR SALA

T650-0022 lﬁ n

EER HRrhmaEERMATh
o X SoH]HE 2-3-16-103
103-2-3-16, Motomachi-dori, Chuo-ku
Kobe-shi, Hyogo, 650-0022
a0/8-599-9624
=kobe.asian.sala@gmail.com

NAOKO KURODA EHEF

+ ‘- AEm .!.-

Find us on

Facebook

NANKINMACHI
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